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Herdenking van 

WALTER BAUMGARTNER 
(24 november 1887 - 31 januari 1970) 

DOOR 

TH. C. VRIEZEN 

Na een kort ziekbed werd op 31 januari van dit jaar Walter Baumgartner, 
oud-hoogleraar voor het Oude Testament en de Semitische talen van de 
Universiteit van Bazel, op 82-jarige leeftijd uit zijn familiekring en zijn 
werk weggerukt. Dit woord is niet ijdel gebruikt. Want tot de laatste maand 
van zijn leven was hij blakend van gezondheid en tot in de laatste week 
heeft hij doorgewerkt aan het Hebraisches und Armäisches Lexikon zum 
Alten Testament. Aan dit boek heeft hij een kwart eeuw gewerkt, door 
voor de eerste druk (1953) als medewerker van Ludwig Köhler het Aramese 
deel op zich te nemen, voor de tweede ongewijzigde druk (1958) na 
Köhlers dood (1956) een uitvoerige Supplementband toe te voegen; en 
door de derde druk geheel opnieuw te bewerken, zodat deze toch wel zijn 
oeuvre mag genoemd worden. Hoe verdrietig het voor hem was, dat hij 
het niet heeft kunnen voltooien, wordt duidelijk uit de droom van een van 
zijn laatste nachten dat hij het Lexicon had afgeleverd. Het eerste deel er 
van is voor enige jaren in herdruk verschenen, het tweede is zo goed als 
persklaar, en voor het derde zijn er aantekeningen. Door dit boek, in 
Leiden uitgegeven, was hij op bijzondere wijze aan Nederland verbonden. 

Wie Baumgartner voor het eerst ontmoette en een zekere distantie van 
zijn zijde had overwonnen, wist spoedig met een man te doen te hebben, 
stoer, recht door zee, zeker van wat hij wilde; de scherpe onderzoekende 
blik van zijn diepliggende ogen onder de zware wenkbrauwen, maar vooral 
de rake, zakelijke opmerkingen, die zonder enige scherpte of zelfbewustheid 
werden gegeven, onderstreepten deze indruk. Zoals hij was in persoonlijke 
ontmoetingen was hij ook in zijn optreden naar buiten, in discussie en in 
geschrifte. Hoewel niet agressief van aard, misschien eerder schuchter, 
aarzelde hij niet, wanneer hij wetenschappelijke zuiverheid in gevaar achtte, 
zonder aanziens des persoons, maar ook zonder persoonlijk te worden, 
mooi lijkende theorieën aan de kaak te stellen. Ik denk aan een paar 
kritieken, een in de vorm van een beschouwing over de uitleg van het 
O.T., een in die van een boekbeoordeling, waarin hij enige bekende 
rechtse O.T.ici aanviel wegens de· wijze waarop ze respectievelijk met de 
tekst en met de geschiedenis van het onderzoek omsprongen, evenzeer aan 
de wijze waarop hij een Frans geleerde aan de linkerzijde bestreed toen 
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deze de geruchtmakende stelling lanceerde, dat "de leraar der gerechtig
heid" in de Qumranliteratuur als lijdende en opstaande Messias wordt 
voorgesteld. 

Dat op de bres springen voor wat hij recht achtte, kwam nog op een heel 
andere wijze naar voren, toen hij bij het uitbreken van de tweede wereld
oorlog - hoewel toch al ruim een vijftiger - zich als vrijwilliger aanbood 
voor militaire hulpdiensten en aan de bewaking van het station en later 
het militaire depot van Bazel deelnam, en het voor Joden die naar Zwitser
land gevlucht waren telkens weer opnam tegenover de Zwitserse 
autoriteiten. 

Op 24 november 1887 in Winterthur geboren, bracht hij zijn jeugd door 
in Zürich, waar zijn vader spoedig na Walters geboorte leraar in het Engels 
werd. Na het gymnasium begon hij met de studie van de geschiedenis en 
van de klassieke en de Semitische talen (1906), maar na enige jaren liet hij 
de geschiedenis varen, zodat zijn doctoraal examen in 1912 de Klassieken, 
het Hebreeuws en de godsdienstgeschiedenis omvatte. Het jaar daarop 
promoveerde hij bij de O.T.-icus en Semitist van Zürich, Prof. Dr. J. 
Hausheer, op een dissertatie over de eschatologische profetieën bij Amos 
en Hosea. Steeds heeft hij zich van deze degelijke, bescheiden geleerde, de 
ongenoemde vertaler van het O.T. in de Zürcher Bibel een leerling geweten, 
al kreeg spoedig (nog voor zijn promotie ging hij in Duitsland verder 
studeren, 1912), een tweede leermeester grote invloed op hem, Hermann 
GunkeI, toen nog te Giessen. Het is aan deze beiden, dat de nieuwe druk 
van het Lexikon werd opgedragen. Zijn taalkundige scholing heeft hij aan 
Hausheer, zijn literaire aan Gunkei te danken. 

Door de laatste werd hij in het toen nog althans op het terrein van de 
studie van het Oude Testament nieuwe formgeschichtliche onderzoek, de 
Gattungsforschung, ingeleid. Zijn belangstelling voor literair-, cultuur- en 
godsdiensthistorisch onderzoek werd hier rijkelijk gevoed. Behalve bij 
Gunkei in Giessen volgde hij in Marburg de colleges van de Assyrioloog 
Peter Jensen en de O.T.-icus Karl Budde. Vooral de eerste heeft hij als 
philoloog zeer gewaardeerd, aan de typische literair-criticus Budde was hij 
toen al ontgroeid. 

Onderwijl begon zijn universitaire carrière zich af te tekenen: in Marburg 
(1915) Lector voor Hebreeuws, vestigt hij zich in het jaar daarop, na zijn 
Theologisch Licenciaat, als privaat docent, om er in 1920 Extra-ordinarius 
te worden, en in 1928 Ordinarius in Giessen. Dit heeft hij reeds na een 
jaar verlaten, toen het eervolle beroep van de Theologische Faculteit van 
Bazel Bemard Duhm op te volgen, hem deed besluiten naar zijn vaderland 
terug te keren. Bazel is hij tot zijn dood trouw gebleven, al werd hij in 
1947 uitgenodigd in Zürich de leerstoel van zijn oude leermeester en vriend 
Köhler te bezetten. Zo was er aan zijn academische zwerftochten vrij 
spoedig een einde gekomen. Hoewel hij sportief was en graag grote tochten 
in de bergen ondernam, hield hij er niet van de hele wereld door te trekken 
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om gastcolleges te geven, al werd hij vaak uitgenodigd. Hij verscheen ook 
weinig op internationale congressen, enkele malen als spreker. Zijn voor
drachten in Cardiff (1946) voor de Engelse Society of O.T. Studyen in 
Bonn (1962) voor de International Society for the Study of the O.T. waren 
elk voor zich hoogtepunten van het congres. Toch was hij niet zo hokvast, 
dat hij Zwitserland niet kon verlaten, want meerdere malen ondernam hij 
de reis naar het Nabije Oosten om de wereld van zijn studie persoonlijk 
beter te leren kennen. 

Met vele collega's uit de hele wereld had hij relaties, zoals blijkt uit het 
laatste Festschrift, dat hem op zijn 80ste jaar door 31 collega's uit de hele 
wereld werd aangeboden. Hij was medewerker aan verschillende buiten
landse tijdschriften, ook geregeld aan het Nederlandse Bibliotheca Orientalis 
en recenseerde daarin, en ook elders, boeken in het Nederlands geschreven; 
hij las het heel gemakkelijk. Het is dan ook om meer dan een reden een 
goede keus geweest toen onze Afdeling der Akademie, in 1951, hem en 
zichzelf de eer aandeed hem als buitenlands lid aan zich te verbinden. 
Door de Faculté libre de Théologie Protestante te Parijs werd hem een 
ere-doctoraat verleend. 

Zijn publicaties bewogen zich op velerlei gebied en waren van zeer 
uiteenlopende aard. Zij omvatten niet alleen specialistische, taalkundige en 
exegetische studies, maar ook meer algemene godsdiensthistorische; be
langrijk waren zijn veelvuldige literatuuroverzichten. Daarnaast had hij er 
plezier in, in journalistieke vorm bijdragen over archaeologie, geschiedenis, 
moderne gebeurtenissen en personen in het Nabije Oosten te leveren in de 
Neue Zürcher Zeitung. 

Dit hangt zeker samen met het feit, dat hij een geboren docent was, die 
met enthousiasme zijn colleges en lessen gaf. Nog jaren lang heeft hij nI. 
aan het gymnasium Hebreeuws gegeven. Een van mijn vroegere leerlingen, 
die hem een tijdlang in Bazel volgde, vertelde dat hij nog met de knop van 
de deur in de hand zijn college al begonnen was. 

Zijn voordrachten waren boeiend, zowel door de wijze waarop hij per
soonlijk bij zijn onderwerp betrokken was, als door de lucide taal, de 
weldoordachte opbouwen de vele eigen observaties. 

In zijn Duitse periode (1912-'27) hield hij zich, onder Gunkels invloed, 
vaker bezig met formgeschichtliche studies, zoals: Die literarischen Gat
tungen in der Weisheit des Jesus Sirach (1914) en zijn belangrijke geschrift 
over Die KIagegedichte des Jeremia (1917), waarin hij op grond van een 
vergelijking met de klaagpsalmen op overtuigende wijze de echtheid der 
klachten van Jeremia verdedigt. Het formgeschichtliche onderzoek wordt 
door hem ook toegepast op de Assyrische koningsinschriften (O.L.Z. 1924); 
overigens heeft hij maar weinig op het terrein der Assyriologie gewerkt; 
bekend is met name een studie over Akkadische Bau-ausdrücke (Z.A. 
1925). Zijn aandacht richtte zich van toen af op het boek Daniël en zijn 
taal, het Aramees, waarover hij na een paar populaire publicaties een 
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grondige philologische studie schreef: Das Aramäische im Buch Daniel 
(Z.A.W. 1927). Hij kwam daarin op grond van vergelijking van Egyptische 
papyri en Palmyreense teksten tot de conclusie dat het Aramees van Daniël 
vermoedelijk jong was evenals dat van Ezra, uit de 3de of 2de eeuw v66r 
Chr.; een conclusie die spoedig (in 1930) werd achterhaald door een 
publicatie van H. Schaeder, die het bestaan van een officieel Rijksaramees, 
vanaf de Nieuw-Babylonische tot na de Perzische tijd in gebruik, aan
toonde, waardoor de mogelijkheid van een oudere periode van ontstaan 
voor de beide Bijbelse boeken weer open kwam te staan. Baumgartner 
heeft zich door deze publicatie laten overtuigen; hij was zich van het 
betrekkelijke karakter van wetenschapelijke resultaten, ook waar het eigen 
werk betrof, zeer wel bewust, z6 dat hij het Paulinische "ons kennen is 
stukwerk" en wat in de volgende verzen volgt (1 Cor. 13: 9, 10, 12) als 
tekst voor de rouwdienst voorstelde. 

In 1953 gaf hij mij zijn eerste dissertatie, waarin hij veertig jaar te voren 
met gloed de echtheid van het grootste deel der laatste eschatologische 
verzen van Amos had verdedigd, maar op het binnenste titelblad schreef 
hij "Matth. 8 : 22", waarin de bekende woorden voorkomen: laat de doden 
hun doden begraven. Hij had blijkbaar behoefte afstand te nemen van dit 
boek, dat inderdaad de beginneling verraadt, maar ook nogal eens om zijn 
behoudende conclusies wordt aangehaald. 

De studie van het Aramees heeft hem niet meer losgelaten, zodat hij 
zich zelfs met zijn verschillende dialecten, tot het Mandees toe, bezig hield. 
Dit werd de oorzaak voor zijn medewerking aan KöhIer's Lexikon, waarvan 
hij van het begin af het Aramese deel verzorgde. 

Vier onderwerpen, die zijn belangstelling hadden (om maar niet meer van 
het Hebreeuws te spreken), kan ik slechts even aanstippen: 

a. Enkele interessante bijdragen over Grieks-Nabij-Oosterse relaties. Be
kend zijn geworden: Israelitisch-Griechische Sagenbeziehungen (1944) 
en: Herodot, Babylonische und Assyrische Nachrichten (1956). 

b. Door een studie over Jesus Sirach (1914) was en bleef zijn belangstelling 
gericht op de wijsheidsliteratuur; hieruit zijn een paar uitvoerige litera
tuuroverzichten en een korte publicatie voortgekomen. 

c en d. Dat de twee grote vondsten op het gebied van de Westsemitische 
studiën, die van Ugarit en Qumran, van het begin af zijn aandacht 
hebben gehad kan ieder verwachten die weet hoe hem eigenlijk op het 
gebied van de Archaeologie niets ontging. Zonder tot grote zelfstandige 
publicaties te komen op deze terreinen heeft hij door verschillende 
kritische literatuuroverzichten en door zijn beschouwingen over de 
relati~ van Ugarit en het O.T. dit onderzoek begeleid. Zijn werk op dit 
gebied is in het bijzonder aan zijn Lexikon ten goede gekomen. 

Het geheel van zijn wetenschappelijke arbeid in vogelvlucht overziende. 
mogen wij zeggen, dat Baumgartner wel een der laatste vertegenwoordigers 
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genoemd mag worden van een geslacht allrounde Semitisten dat zich met 
recht op zo goed als het gehele gebied der Semitische taal- en cultuur
wetenschap bewoog. 

Het kenmerkende van Baumgartners werk was het volkomen harmo
nische samengaan van de strenge gedisciplineerdheid van zijn philologische 
arbeid en de breedheid van allure in zijn cultuur- en godsdiensthistorische 
werk. Dit is tegelijk ook karakteristiek voor zijn levensstijl: enerzijds een 
man van krachtige zelfdiscipline, wat zijn dagindeling en zijn studie betrof, 
was hij anderzijds iemand, die zich de vrijheid en de tijd gunde de natuur 
in te gaan, grote wandeltochten in de Jura te ondernemen, bijna dagelijks 
in zijn tuin te liefhebberen, en met mensen, die hem bezochten een rustig 
gesprek te voeren. Hij was zakelijk en nuchter zeker, maar ook ontspannen 
en vol humor, een typische Zwitser in zijn eenvoud, directheid en 
hartelijkheid. 

In het begin zei ik: Wie Baumgartner ontmoette, wist al spoedig een man 
voor zich te hebben; ik kan het misschien nog beter zo zeggen: wie 
Baumgartners studeerkamer verliet, besefte het voorrecht te hebben gehad 
een mens te hebben ontmoet, een gaaf mens, die zich gaf, zoals hij was. 

Er gaat door en over de universitaire wereld wel eens een vreemd 
gerucht: dat vakstudie ontmenselijkt. Wie de Bazelse vakgeleerde en 
Christen-humanist Baumgartner heeft gekend, weet, dat dit een loos 
gerucht moet zijn. 


